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K Bompocy o mupoK03HaYHOCTI/MHOTO3HAYHOCTH/
CHKpE€TU3ME CTaPO(l)paHHYSCKOﬁI JIEKCUKN: 0COOEHHOCTI

(YHKIIMOHMPOBaHNS IPUIATaTeTBHOTO cotteis

s puruposanys: ConosbeBa M. B, Hukurnna E. 5., Tumodeesa E. O. K Bompocy o mmpokosHad-
HOCTY/MHOTO3HaYHOCTI/CUHKPETI3Me CTapoQPaHI[y3CKOil TEKCUKI: 0COOHHOCTY (PYHKIMOHUPO-
BaHMA IPU/IATaTe/NbHOTO corteis. Becmuux Canxkm-Ilemepbypeckozo yHusepcumema. Asvik u numepa-

mypa. 2021, 18 (3): 621-636. https://doi.org/10.21638/spbu09.2021.312

B crarbe paccmarpuBaeTcsi BOIPOC 06 0COOEHHOCTAX PYHKIMOHMPOBAHNS KayeCTBEHHOTO
IIPUJIATaTe/IbHOTO corteis B cTapO(pPaHIy3CKMX SMUYECKMUX II03MAX, BXOAAIMX B «Masblit
mukn [wipoma Opamxckoro» (XII-XIIT BB). J3yuaemoe mpuiaraTenpbHoe XapakTepusyeT
HOCMTEJI NPU3HAKA C TOYKM 3PEHUA €0 MPUHAIEKHOCTU K KOPOIEBCKOMY ABOPY U MM-
MIMLMPYET LIeNblA PAJ, BaKHBIX JIA CPeJHEBEKOBOTO CO3HAHMUA CMbICIOB. Ha ocHOBe BbI-
pakaeMoro IpuIarateNbHbIM corteis mpusHaka B cepenuHe XII B. o6pasyercs abcTpakTHOe
CYLLeCTBUTENIBHOE courtoisie, KOTOpOe CTOUT B psifiy Hambojiee BaXKHbIX KOHLIEIITOB CpPefHe-
BEKOBOJI Ky/IbTypbl. OCOOEHHOCTb €r0 CeMaHTUKI 3aK/II0YaeTCsl B TOM, YTO B TEKCTaX OHO
MO>XKET CHHKPETHYHO peaji30BbIBaTh HECKOIbKO 3HAYEHMIL, 10 CBOeMY (PYHKIMOHMPOBaA-
HYIO IPUOIVDKAACh K IIMPOKO3HAYHOCTH. AKTYa/lbHOCTb MCC/IEOBAHMA OOYC/IOB/IEHA TeM,
4TO 0COOEHHOCTI CeMaHTMKI CTapOPPaHI[y3CKUX aOCTPAKTHBIX C/IOB B paKypce MIMpPOKO-
3HAYHOCTM/MHOTO3HAUHOCT/CMHKPETU3Ma M3y4eHbl HEeJOCTATOYHO, HECMOTPSI Ha JOBOJ/b-
HO TOApOOHOe OCBelleHNe 9TOro BOIIPOCA Ha MaTepyuajie COBPEeMEeHHbIX A3bIKOB. HoBusHa
IIPOBOZMMOTO VICCTIEJOBAHS 3aK/II0YAETCsA B TOM, YTO CTapO(PAHIy3CKOe IpIIaraTe/ibHoe
corteis ellle He CTAHOBM/IOCH IIPEIMETOM HayYHOTO M3Yy4YeHM: B 3aABI€HHOM paKypce. ABTO-
pamit 6BIIO YCTAHOB/ICHO, YTO B 3aBUCHUMOCTH OT OAYILIEBIeHHOCTI/HeOAYILIeBIEHHOCTY HO-
CUTEA IPU3HAKA, II0/Ia ¥ COLMA/IBHOTO CTAaTyCa IePCOHAXa IIPUIAraTe/IbHOE COTieis CUHKpe-
TUYHO PeajIM30BbIBa/IO HECKOIbKO 3HAYEHMII: «COOTBETCTBYIOINIT IPUBOPHOMY STUKETY»,
«CJIAaBHBIN»; «OTBa>XHBIN», «6J1arop0J1HbH71», «YYTUBBIN», «Pa3yMHBIN»; «3HATHASA», «bmaro-
BOCIIMTAHHasI», <IIPeKpacHasi». VIHbIMM C/IOBaMM, KA4eCTBEHHOE IIpUIaraTebHoe corteis, 06-
Tajas CMHKPETU3MOM 3Ha4eHNsl BHE KOHTEKCTa, COXPaHAJIO 3TO CBOVICTBO U B TeKcTe. B xoze
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MCCTIefOBaHNs OBUIY UCIIONIB30BaHbI METOAbI KOHTEKCTYa/IbHOTO U STUMOIOTMYECKOTO aHa-
NM3a, a TAaK)XKe 97IeMEHTHI aHa/IM3a KOHIIENTOB, IpefcTaBienHoro B paborax f0. C. Cremanosa
u B. B. Konecosa.

Knrouesvie cnosa: NCTOpUYECKasA JIEKCUKO/IOINs, IMONMNCEMUA, CMHKPETU3M, HMIMPOKO3HAT-
HOCTb.

Bbi60p TeMBbI McCeRoBanysl ObIT HPOAUKTOBAH BOIPOCOM, KOTOPBIM HeIPeMEeHHO
3aJ1aeTCs KaXK/IBIA, KTO B CHJTY Pa3HBIX IPUYMH paboTaeT HaJj TepeBOofjoM cTapodpaHIfys-
CKIX TEKCTOB. B XoJie mepeBofia MO>XXHO 3aMeTUTD, UYTO OfIHU U Te Ke CTUXY, COfieprKalle
abcTpakTHOe MMs (CYILIeCTBUTENIbHOE VMM IIPUIAraTeNbHOe), IIepeBeieHbl I0-PasHOMY.
Hanpumep, npumaratenpHoe corteis, omucbeiBawolee KoponeBy Opabnb, mepeBOgUTCs
K. JTamme u JK.-II. Trocco mpunararensubim noble!, a 8 uamannu 2010 1. Jlame nepeBogut
3TOT Ke CTUX MHadYe, XapakTepusys Opab/b mpy MOMOIIY [IPUIATATENIBHOTO courtoise?.
W Takux npuMepoB MHOXECTBO.

OOycoB/IeHbl M 9TU Pa3IUyMsA NUIIb TON IOTPEIIHOCTBIO, KOTOpas Heusbex-
HO IPUCYTCTBYeT B TI060M IlepeBofie, Oy/Ab TO IepeBOf] C COBPEMEHHOTO s3bIKa MM CO
CTaporo f3bIKa, U/ K€ 32 ITUM CTOUT HeuTO Apyroe? BeposATHO, MpUYMHA CYLIECTBO-
BaHMA MapajUIe/IbHBIX IIepeBOJOB He B TOM, YTO IePeBONYMKN IO-Pa3HOMY ITOHMMAJIN
TeKCT U JaBa/y NepeBoj, pasHbIX 3HAYeHUI MHOTO3HAYHOTO C/IOBA, @ B TOM, YTO MMEHHO
0C06EHHOCTY CEMAaHTHKI CTapOdPAHITY3CKOTr0 aOCTPAKTHOTO CTIOBA BBI3BIBAIOT HEOHO-
3HAYHOCTb [IePeBOJa.

ITesb JaHHOTO MCCTIEHOBAHMS — MIPOJIEMOHCTPUPOBATh OCOOEHHOCTY (PYHKIIVIOHM-
poBaHus cTapodpaHIIy3CKOII TeKCeMBI corteis, OGHOI U3 TeX, YTO BBI3BIBAIOT TPYLHOCTH
IpU IlepeBOfie IIaMATHUKOB CTapOQPaHIy3CKOro sA3bIKa. KauecTBeHHOe Ipujararenb-
HOe corteis Hapsiy C TaKUMMU CTIOBaMM, KaK MYMHeCmBeHHbLll, YeCMHblil, uedpolil, Cub-
Holil, KpACUBvlil I Ap. BXOAUT B YMUCIO 00s3aTE/IbHBIX XapaKTEPUCTUK CPeJHEBEKOBOTO
poinaps [Iypesuu 1984: 171; Vallecalle 1993]. Kpome Toro, oHO peryispHO BCTpedaeTcs
PV ONVICAHMM JIaMBbl, KaK MPaBUJIO, 3HATHOTO MIPOVCXOXKAECHNS, HaJ[e/IeHHOV KPacOoTO
U XpUCTUAHCKUMU fobpopeTensamu (cM., Hamp.: [[ypeBua 1984: 173; Lachet 1986]).

B crmoBapsx crapodpaHIy3CKOTO sI3bIKa KaueCTBEHHOE IIpujIaraTellbHOe corteis
IpefCTaBIeHO KaK MHOTO3HaYHOE CI0BO, T.€. KAK «COBOKYITHOCTb C€MAaHTUYECK! CB-
3aHHBIX IPYT C ApyroM jnekceM» [Anpecss 2009: 425]. [Ipu peanusanum B pedu TONKO-
BaHIe JIEKCeMBI JOTDKHO OBbITh 0fHO3HAYHbIM. OHAKO IPUHIIUIT OHO3HAYHOCTU MOYXKET
Hapymratbcs. Kak numer /1. H. IlImenes, «B 11e1oM psfie CIy4aeB IPaHMIIA MEeXY 3HaUe-
HISIMY OKa3bIBAeTCsI KaK OYTO PasMbITOM, CMBICT CTTOBOCOYETAHNIT TaKOB, YTO He Tpe-
OyeT BBIABJIEHMsI 9TOJ IPAHNUIIBI, OOJIee TOTO, YaCTO OH He IMOKPBIBAETCS MOTHOCTBIO HI
OIHUM U3 3HadeHuil B oTaenbHocTy» [[lIMenes 1973: 94-95]. VIHpIMU ciOBaMM, He/b3s
HOTHOCTBIO OTpUATh AN} Py3HOCTD IEKCUIECKOTO 3HAUCHNIs, KOTOPas CTAHOBUTCS Ode-
BUJJHOI, HAIIpUMep B C/Ty4ae CMHKPETMYHOTO BbIPAyKeHN s HECKO/IbKUX 3HAUY€HUIT MHOTO-
3HAYHOTO C/IOBA.

! La Prise d’Orange. Chanson de geste de la fin du XIIe siécle. Traduite et annotée par Claude Lachet et
Jean-Pierre Tusseau, Paris: Editions Klincksieck, 1986. 102 c. C.28.

% La Prise d’'Orange. Chanson de geste (fin XIle- début X1Ile siécle), éd. bilingue. Texte établi, traduc-
tion, présentation et notes par C.Lachet, Paris: Honoré Champion Editeur, 2010. 280 c. (Janee — Prise).
C.108.
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IuddysHOCTbIO 3HaYEHMS XapaKTepU3YIOTCA IIMPOKO3HAYHbIE C/IOBa. SIBieHue
IIMPOKOSHAYHOCTH, MIN «3BPUCEMUM» HEOZHOKPATHO IIOfBEpranoch aHaausy Ha Oase
PasTMIHBIX A3BIKOB. BiepBble janHoe siBnenne 6wu10 onncano H. H. AMocoBoit B KoHIe
1950-x — navane 1960-x rr. ConocTasiAsA MHOTO3HAYHOCTD U INMPOKO3HAYHOCTD, aBTOP
YKasblBasla Ha TO, YTO B CIy4ae MHOTO3HAYHOCTM HECKOJIbKO 3HAYEHMII COCYILECTBYIOT
B CEMAHTUYECKOI CTPYKType U30/1MPOBAHHOTO MHOTO3HAYHOTO C/I0BA, B KOHTEKCTE XKe
peanusyercs OfiViH IEKCUKO-CEMaHTUYEeCKMIT BAPMAHT 3TOTO C/I0BA, IIPY 3TOM OCTa/IbHbIE
3HAYeHM S UCK/IIOYAIOTCA. B ciyvyae MMPOKO3HAYHOCTHU CTIOBO COTEPIKUT MAKCUMAIbHYIO
CTelleHb 00001IeH IS, IPOSIB/IAIONIETOCs B YCIOBIUAX M30/IALUM C/IOBA U3 pedl, 1 MONTy-
JaeT Cy>KeHMe ¥ KOHKpeTH3aLuio, 6yayun ynorpebneHHbIM B peun. «IlIupokoe 3HadeHne
CTI0Ba COAEPXKUT B cebe BO3MOXXHOCTY MHOTOPA3/IMYHbIX KOHKPeTU3alnii, 00yC/IOB/IeH-
HBIX KOHTEKCTOM WJIU pedeBoil cuTyamyeit» [AmocoBa 1963: 114]. B nocnegnme roppt
HOSIBIJIOCH 0COOEHHO OO/IbIIOe KOIMYECTBO MCCIeOBAHNI, IIOCBAIIEHHBIX KaK CAMOMY
sBneHnio mypokosHaqHoctu ([Penrok 2009; Illabaes 2014; Cemmnua 2014]), Tak u ero
COTIOCTAB/IEHNIO ¢ MHOTO3HaYHOCThIO ([ABaeeB 2002; Hukutun 2005; Mamotuna 2007;
ITankuna 2013]).

BonpmIMHCTBO NMHIBUCTOB CXOAATCA Ha TOM, YTO B OCHOBE CEMAaHTMUKU LIVPOKO-
3HAYHOTO CJI0BA JIEKUT OFHO oOlllee 3HaYeHNe, «HEIIOIBIKHAS CeMaHTHYecKas Oasa, 3a
KOTOPOIT 3aKPeIUIAITCA KOHTEKCTYalIbHO-CYXKEHHbIE CeMaHTU4YeCKue BapuaHTh» [De-
moK 2009: 201]. IInpokosHauHoe CIOBO 06MagaeT MaKCUMMalnbHO 000O0IIeHHBIM MHBA-
PUAHTHBIM 3HaY€HMEM, KOTOPOE TPYIHO OINPEMIe/INTh BHE KOHTEKCTA. VIMEHHO KOHTEKCT
HAIIOJIHSAET CI0BO cMbIcTOM [[InmoBa 1972: 11]. Benen 3a C. H. [TumMoBoii, MccenoBaTenn
BBIZIEJISIIOT IBa BUJA IIMPOKO3HAYHOCTI: 0000IEHHO-POIOBYIO 1 0600IIeHHO-KaTero-
puanbuyio [[Iumosa 1972: 9-10]. Kax ykaspIBaeT Ha3BaHue, EPBBIl TUI COOTHOCUTCS
C POJOBBIM IOHATMEM (3TO TaKMe C/I0Ba, KaK depeso, uenosex, jusomnoe). Ilogo6HbIe
c7oBa 0071aJjal0T HMU3KON CTeIEeHbI0 TEeKCUYEeCKO abCTpaKILuy, MOCKOIbKY BBIPA’KAIOT
HepacuYIeHeHHOe, He JIefiAlileecs: Ha IPU3HAKN MPeICTaBIeHIe O IPeIMETe, YTO 0COOeH-
HO CBOJICTBEHHO JpeBHUM s3bIKaM [DeokrucToBa 1984: 21-22]. Itu c/oBa, Kak IpaBu-
710, BBICTYHAIOT TUIIEPOHMMAMM B COOTBETCTBYIOUIMX T'MIIO-TUIIEPOHMMMIYECKUX PsAfaxX
(nanpumep, depeso M HasBaHUs BUJOB AepeBbeB). CI0Ba, OTHOCALINMECS KO BTOPOMY
TUITy IIMPOKO3HAYHOCTY, HAIIPOTUB, 00/IA/JAl0T BBICOKOI CTENEHBIO JIEKCUYECKOi ab-
CTPaKLMM, COOTHOCACH C JIOTMYECKUMM KaTeropUsIMIU, SIBMIAIOTCA pe3y/lIbTaTOM aHaIn3a
1 060011eHNs CXOHBIX IIPM3HAKOB IPEAMETOB OKPYXXAIOLero Mupa. ITo Takue CI0Ba,
KaK CYIeCTBUTENIbHBIE 8eL4b, CNOCOO, TTIATOTIBI 0eamp, HaYUHAMb U Ap.>

CrefiyeT MOAYePKHYTh, YTO MOfIABIIAOLIee GOIBIIMHCTBO PabOT, HOCBSAIICHHbIX LIN-
POKO3HAYHOCTM, HAIIMCAHbI Ha MaTepuajie COBPEMEHHBIX A3BIKOB. Tak, NIMPOKO3HAYHBIM
I71arojiaM COBPeMEHHOT'0 aHI/IMIICKOTO sI3bIKa IOocBslleHa cTatbs E. V. Mamotunoi [Ma-
mortyHa 2007], BOIpocaM MIMPOKO3HAYHOCTM (PYHAAMEHTATbHBIX IJIATONOB HECTBUSA
B A3bIKAaX Pas/IMYHBIX TPYyIN HocBslleHa pabora H. B.JIutsunosoit [JIntBunoBa 2016],
3HAYEHMAM IIVMPOKO3HAYHBIX IVIATO/IOB B CI0BAPSX PYCCKOTO, AHIJINIICKOTO 11 HEMEI[KOTO
A3bIKoB — cTaThs [. B. Kymmkosoit [Kymkosa 2019], iMeHaM IIMPOKO CeMaHTUKM KOH-
LIeNITyaTbHOI 00/IacT! «4e/IOBEK» B aHIIMIICKOM ¥ PYCCKOM si3bIKax — ctarbs J1. [Ix. ba-

3 JIx060mBITHO, 9TO, B OTIMYNME OT OTEYECTBEHHOTO S3BIKO3HAHNS, B 3aPyOEKHOI TMHIBUCTHKE, 110~
BU/IVIMOMY, TIOKa elile HeT Creludu4eckoro TepMmuHa Ajsi 0603HauYeHNs MINPOKO3HAYHOCTI/9BPUCEMUIL.
DpaHITy3CKIe IMHIBUCTBI A/ OMMCAHMS OZOOHOTO sIB/IEHNIS UCIIONB3YIOT BBIPOKEHNS HAIIOROOMe sens
vague wn sens flou (cM., Hanp., [Ponchon 1994; Geylikman 2017]).
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ruposoit 1 M.VI. A6pynnaeBoit [barnposa, A6aynmaesa 2017], MMpPOKO3HAYHBIM MMe-
HaM — aHTpOHOHMMaM ¢paHIy3cKoro s3bika — MoHorpadus V. A. Cemunoii [Cemuna
2013], monmucemMnn u 9BPUCEMUN B MEAUIIMHCKON TepMuHOIoruu — pabora E.B. bexn-
meBoit 1 A. A.Tpomeoii [bexkumesa, [pomesa 2017] u 1. .

OTMeTuM, 4TO B OOIBIIMHCTBE PabOT MO MINPOKO3HAYHOCTY B POKYC UCCIIETOBAHNS
MONAAIOT I7IarO/Ibl VIM CYIECTBUTENbHBIE; IIPU/IAaraTe/IbHble MOABEPralOTCA aHa/IN3Y
ropasyo pexe. Vckmodenuem crana pabora T.I1. XKenoHKuHOI, OCBsIeHHAsT ICCTIENO-
BaHMIO IIMPOKO3HAYHBIX IIPM/IATaTeIbHBIX B COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM fA3bIKe (Ha Ipu-
Mepe ekceMbl good) [JKemonkuna 2014].

VTak, IMPOKO3HAYHOCTH B COBPEMEHHBIX SI3bIKaX yHeNAeTCA JOBOTbHO MHOTO BHU-
MaHus. JIeKCuKa [peBHIX SI3bIKOB TaK)Ke CTAHOBIIACh 00BEKTOM M3Y4eHNs IMHTBUCTOB
B paKypce IMPOKO3HAYHOCTV/ MHOTO3HAYHOCTH, XOTs U TOPa3fio PeXKe, 4eM JIEKCUYeCKas
ClICTeMa >KMBBIX A3bIKOB.

Tak, IMPOKO3HAYHOCTHIO HA MaTepyaje OPeBHEAHIIMIICKOTO fA3bIKa 3aHMMAJIACh
H. B. ®eoxTtucropa. CnoBa MMUPOKOI CEMAaHTUKIY, KaK IIMCaja MCCIeROBaTeIbHUIIA, Xa-
PaKTepU3yIOTCA OTCYTCTBMEM YeTKOIl CeMaHTUYeCKOl CTPYKTYpPHI, cOpMIPOBAHHOII
MeTapOpUYeCKMMY ¥ METOHVMUYECKUMIM IIepeHOCaMy; MX 3HaueHUe BHEe KOHTEKCTa
dbopmynupyercs 6omee 0600IIeHHO, YeM «UX YKe 3HAYEeHVSI B KAXKILOM OTE/IbHOM CIydae
ynorpebnenns» [PeoktrcToa 1984: 25]. B mpoljecce NCTOPUYECKOTO PA3BUTHS IIPOIC-
XOZIUT «pacyieHeHMe» WM «KOHKPEeTU3alusA, Cy>KeHMe» M3Ha4aIbHO IIMPOKOTO 3Haye-
Hyst. [Tpy 9TOM OTMedaeTcs IepBOHAYAIbHO HEBBICOKIII YPOBEHD IIPOLIeCCcOB 060011e-
HIISA Y TIOCTETICHHBII! IlepeXoft K 6o/1ee BBICOKOMY YPOBHIO OTBJ/IeYeHV B (PyHKIVIOHNPO-
BaHUM IpeBHEAHITINIICKMX CyllecTBUTENbHBIX [PeokTucroba 1984: 182].

/13 oTedecTBEHHBIX pabOT MO CeMaHTHKe CTAPOPPAHIIY3CKOIl JIEKCHKM OTMETVM
TaKkoKe KaHAMparckyrwo puccepranuioo JI.VI. MoxoBoii, samuTa KOTOPOJ COCTOANACH
B 1988 . B J/leHMHTpaficKOM rocyapcTBeHHOM yHuBepcutete [Moxoa 1988a]. Vccneno-
BaTe/IbHNUIIA 3aHUMAJIACh M3YYEHUEM HOMUCEMUN U CMHOHVMUY abCTPAKTHO JTeKCUKIU
COLIMAIBHO-3TUYECKON ceMaHTUKN. MoxoBa cTaBUT Iepef co0OON 3a/jady OIpeenTb,
ObTa 7M1 IPUCYIIA CTapOdPAHITY3CKOMY aOCTPAKTHOMY C/IOBY IIMPOKO3HAYHOCTD MU
nomucemus [MoxoBa 19886: 11]. VccnenoBaTenpHuIla IPUXOAUT K BBIBOLY O TOM, YTO
crapodpaHIly3cKas OTB/IeUeHHas IEKCMKA XapaKTepU3yeTCs IIOIICeMIe] M YTO 9TO CBH-
IeTeNIbCTBYET O «JOBOILHO BBICOKOM YPOBHE IIPOLIeCCOB 060011eHNA», 00YCIOBIMBaI0-
I[eM pasBUTE 3HAYEHMII «OT aOCTPAKTHOTO K aOCTPAKTHOMY». ITO IIPOTUBOPEUNT, KaK
CUMTaeT aBTOP, BbIBOfIaM PEOKTICTOBON O HEPACUIeHEHHOCTY 3HAUeHUA abCTPaKTHON
JIEKCUK B [IPEBHUX s13bIKax [MoxoBa 19886: 10].

OTmeTuM TakKe HeflaBHee JyccepTalMoHHoe ucciegobanne H. V. benorpusnesoit
«DcTeTndeckas oleHKa KakK (parMeHT JIMHIBOKY/IbTYPHON KapTVHBI Mypa (Ha MaTepu-
ajle JIEKCUKM aHIJIMIICKOTro, GpaHIy3CcKoro, ucnanckoro s3bikoB XI1I-XV BB.)» [Bemo-
rpuseBa 2019]. Illnpoko3HAYHOCTD He ABJIAETCS IVIABHOM TeMOI MCCIe[OBAHNA, OffHA-
KO aBTOP NPUXOJMT K BBIBOJY, YTO LIEIOMY PsAAY IpMIaraTeIbHBIX PaccMaTpUBaEMbIX
A3BIKOB HA TOM 9Talle MX Pa3BUTUsA ObUIa CBOMCTBEHHA HEPACWICHEHHOCTb 3HAYEHVIS.
CrapodpaHIyscKkoe IpuiaraTenbHoe corteis, 0 KOTOPOM IIOJiIeT pedb B HACTOAIIEM JC-
ClIeJOBaHUM, YIIOMIHAETCA benorpnsueBoii B 4mcie npuiaraTe/IbHbIX — HOCUTEEN I10-
JIOXUTEbHOI COLIMAIbHOI OL[eHKN, OJIHAKO He BXOINT B YIC/IO JIEKCEM, M30PaHHBIX €10
IJ1g IPUCTA/IbHOTO aHain3a. ABTOP OTMEYaeT, YTO JJAHHOE IIPUIaraTe/IbHoe OTHOCUTCH
K JIeKCeMaM, COYeTAIOIMM 3Ha4eHle COLMAIbHO 1 3CTeTIYeCcKoll oneHKN [bemorpus-
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nesa 2019: 144], ogHako B JajpHeilleM IPaKTUYECKN He yhoenseT BHUMAaHUS 0cobeH-
HOCTSIM er0 CeMaHTVKU U QPYHKIVIOHMPOBAHMU.

Cpeny [OBOTBHO OOJBLIOTO KOMMYECTBA CYLIECTBYIOIIMX MCCIETOBAHNUIL, ITOCBSI-
IIeHHbIX CTapOPAHIY3CKOIT IeKCHKe, TUIIb OYeHb OTPaHMYeHHOEe KOMMYeCTBO paboT
3aTparuBaeT BOIIPOC OCOOEHHOCTel ee ceMaHTUKU. Tak, ppaHIy3CKMil MCCIefoBaTeNb
T.TIoHIIOH paccMaTpuBaeT pasBUTHE JIEKCMYECKOTO 3HaYeHMs ITIarona faire Bo ¢pan-
I[y3CKOM sA3bIKe CpeflHeBeKOBb: B CBETe IICUXOIMHTBUCTIYECKOI Teopyuy. ABTOp IPUXO-
INT K BBIBOZIY O TOM, YTO KOHKPETHOE 3HaUeHe JaHHOTO IJIaroia — 3rOTaBINBaTh, —
yHac/IefOBaHHOE OT JIATBIHM, IOCTENIEHHO IproOpeTaeT abCTPaKTHbIE XapaKTePUCTUKIN
[Ponchon 1994].

28 Hos16ps1 2017 1. B COpOOHHE COCTOSAMACD 3aINTA [JUCCEPTAIIIOHHOTO UCCIeN0Ba-
Hys 3. [eliiMKMaH, 00beKTOM KOTOPOTO CTaIo GYHKIMOHMPOBAHNE TEKCUIECKIIX eV IHNLL
baron u chevalier B cTapo- u cpegHedpanirysckom sasbike [Geylikman 2017]. Vccnenosa-
TeNbHUIIA HACTaMBaeT Ha CYIIeCTBOBAHMY CTEPXKHEBOTO 3HAUYCHNMSI, OT KOTOPOTo 00paso-
BaJIVICh TIPOM3BOJHbIE 3HAUECHN S, CBA3AHHbIE C HUM 1 IPYT C APYTrOoM MeTadopuuecKuMu
u MeToHMMUYeckumu nepenocamn [Geylikman 2017: 10-11]. Bee ynorpe6nennst MHOTO-
3HAYHOTO C/IOBA B CTapOQPAHI[Y3CKOM TeKCTe, 10 MHEHMIO aBTOPA, XapaKTepU30Ba/INCh
OJJHO3HAYHOCTDIO, IPY 3TOM KOHTEKCTYaIbHO MICK/TI0YAINCh BCE APYyTHe 3HAYeHNA.

Ha6monenne Hay, GpyHKIMOHMPOBAHMEM JIEKCEMBI COrteis He II03BOJISIET IIOTTHOCTHIO
COIVIACUTBCS C BBIBOZIAMM, K KOTOPBIM IIPUILIIY MCCTIEROBATENN, PabOTaBIINe CO CTapo-
(bpaHIy3CKUM TEKCTOM.

Crenyer elje pa3 MOGYepKHYTh, YTO IPUIAraTeNbHOE COrteis OTHOCUTCS K 0COOBIM
CTI0BaM — «CI'yCTKaM Ky/IbTYpPbI B CO3HaHMN YenoBeka» [Crenanos 1997: 40], umeromym
0c000e 3HaYeHNe B CpefHEeBEKOBOI KynbType. OHU BKIIOYAIOT B CeOs LIeIbII KOMIUIEKC
IpefcTaB/IeHNIT CPeJHEBEKOBOTO YeloBeKa 0 Mype 1 0 cebe, BhIpakasi «Co-3HadeH s Ha-
LMOHa/IbHOTO Konmoputa» [Komecos 1999: 157]. ViHpIMu cnoBaMu, pedb UAET O KOHIL[EII-
Tax*.

0. C. CrenaHOB BbIfje/isieT HECKOMIBKO C/IO€B B CTPYKTYpPe KOHIIeNTa: MICXOxHast Gpop-
Ma (BHyTpeHHss (popMa M STUMOJIOTHS), CKaTas UICTOPHUsI, COBPeMeHHbIe aCCOLMalny,
orjenka [CremaHoB 1997: 41]. AHanus GopMUPYIOILETrocs: KOHIIENTa HAYHeM C OIIMCAHNUs
BHYTpeHHel1 (GOpPMbI, KOTOPOIT U OIpefe/saeTcs] CeMaHTUYeCKUIT CUHKPeTI3M 3HaYeHMIT
KOpHS IIpY fafnbHelleM ee «pasBepTbiBannm» [Komeco 1999: 158]. StumMonorndeckn
corteis (opdorpadudecknit BApuaHT — cortois) BOCXOAUT K CTapOPaHIIY3CKOMY CYlije-
CTBUTETIBHOMY court/cour («KOpOIeBCKUIL JBOP», «PE3UAEHINSA IIPABUTE/IS U €T0 OKPY-
JKeHMsI»), 00pasysich OT HETO MOCPeACcTBOM AobaBieHus cyddukca ois, v BliepBble PUK-
cupyercst B TekcTax KoHIa XI B. CoracHO cloBapsiM cTapoppaHIy3CKOrO sI3bIKa, OHO
MMeET CAeRyIoIye yHOTpe6neHMH: «OKUBYLIUI TIPU BOPE», «KUBYILIUIL 110 IPaBUIaM
IBOpa», «COOTBETCTBYIOUINII MIPUJBOPHOMY 3TUKETY», «COOTHOCAIIMIICSA C PHILIAPCKUM
KOJIEKCOM», «yTOHYEHHBI1, IPUOOIIEHHbII K CBETCKOIl KYIbType». B croBape crapo-
¢dpaniysckoro s3bika nop pegakuueit A.-JK. [peitmaca garoTcs Takue onpefesieHus Ipu-
JarateNIbHOMY corteis: 1. courtois, qui agit conformément a lidéal de la vie noble — «3HaT-

* OroBopumcs, 4TO B paMKax JTaHHOI CTaTbM, UCTIONb3YS TEPMUH «KOHI[ENT», MBI PACCMATPUBAEM
He UM CYIIeCTBUTEIbHOE, a UM IIpUjIaraTeibHoe — corteis, BhIpakalollee IPU3HAK, JIETIINI 3aTeM B OC-
HOBY 00pa3oBaBIIerocs oT Hero B cepenune XII B. MMeHM CyleCTBUTeNbHOTO courtoisie [Hélix 1999: 68].
VIHBIMU CTIOBaMM, Ha JAHHOM STalle KOHIENT TOMbKO GOPMUPYETCA 3a CUET «PasBOPAYMBAHIIA» €T0 BHY-
TpeHHeil GOpPMBI.
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HbII1, HOCTYINAIOMMII B COOTBETCTBUY C MeaIaMyl IIPUABOPHOIL XUSHN»; 2. courtois, de
bon ton, de bonnes maniéres — «KypTyasHBIil, XOPOILLIETO TOHA, XOPOLIUX MaHep»; 3. op-
posé a vilain, au sens social — «IPOTUBOIIOCTAB/IEHHDIII IPOCTOMIOANHY, B COLVIATBHOM
cMbIciex; 4. de bonne compagnie — «u3 xopoero obmecta» [Greimas 2001: 134]. Kak
HJI CTPAHHO, 3y4aeMasi lekceMa He BOIIJIa B OCHOBHYIO 4acTh (PyH/JaMEHTa/IbHOTO CJIO-
Bapsi ctapodpaHIy3cKoro si3bika nof pepakuueil @.Tondpya, a 6pi1a nomerena B «JJo-
nonHeHus» («Complément»), rie eif MpUCBaMBAIOTCS CIeAYIOLINe 3HAYCHUS: quUi a une
politesse recherchée («ob6mafamImMil YTOHYEHHON BEXXIUBOCTDIO»), gracieux dans ses ma-
niéres et ses discours («M3bICKaHHBII B CBOMX MaHepax u pedax») [Godefroy 1898: 229].

AHanus cnoBapHbIX feVHULINI TO3BOMSIET YBUAETH, YTO B OCHOBE IIpy/IaraTe/IbHO-
TO corteis IKUT OIPeie/IeHHBII CMBIC/I, COCTAB/IAIOINIT CeMaHTUYeCKYI0 6a3y Impuara-
TE€JIbHOTO, €TO «MHBapMaHTHOE 3HAYE€HME» [Konecos 1999: 158], a MMEHHO: «OTHOCSLIMI-
€51 K KOpPOJTIeBCKOMY JBOPY/KO IBOPY CIO3epeHa».

[TpuHagIeKHOCTD KO ABOPY POXKAAET P acCOLMALNIL, IMPUMUCHIBAas CYOBEKTY
OIIpefie/IeHHbIe YMEHMsI U KadeCTBa, KOTOpbIe JO/DKHBI IIOJIOXKUTE/IbHO XapaKTepu30-
BaTb HOCUTES B IVIa3ax o0lIecTBa. DTO TaKue Ka4eCTBa, Kak 3HATHOE IPOMCXOXKICHME,
Xopolllyie MaHepbl, YMeHVe Pa3yMHO TOBOPUTD, 00/IafiaHNe KPacoToll, LefipOCThIo, bec-
crpamneM 1 ap. [Tomo6Hble XapaKTEPUCTUKY IIPUIOKIMBL, B IIEPBYIO OYepenib, K 00pasy
pblLlapsi-Baccaja, a TakXKe K 00pa3y 3HaTHOI TOCIIOXKIA.

[Tpexxpe YeM HepeiiTy HENOCPEACTBEHHO K aHaIM3y CTapodpaHIy3CKOTO TEKCTa,
clegyeT oOpaTUTh BHUMaHNeE HA ellle OfHO Ba)KHOe 0OCTOSATENbCTBO. AHA/IN3 yIoTpe-
OmeHmit JIeKCeMbl, IpUHAJJIeXKAlell MEPTBOMY SI3BIKY, MOXKET HMPOM3BOSUTHCS JIMLIb
C OTIOPOTt HA KOHTEKCT, TOJ] KOTOPBIM IMOHMMAETCs He TOTbKO MUKPOKOHTEKCT, HEOOXO-
IVIMBIIL J7Is1 BBIJJe/IeHVST ¥ TOTKOBAHSI JIEKCEMBI, HO M MAKPOKOHTEKCT. B kadecTBe mep-
BOTO BBICTYIAIOT MUHVMAa/IbHBIE eAMHNIIBI AINYECKOr0 TeKCTa — (OPMYIIbL, B Ka4yeCTBe
BTOPOTO — CUTYaIysl MCHONb30BaHNs (OPMY/IBI, SMMYECKUII MOTUB, CTEPEOTUIIHbIE
IpefICTaBIeHNsA 00 SMMIECKUX TEPCOHAXKAX.

Ananns Ttexcta nosm «KopoHoBaHue JTromoBuka»’, «Humckmit O603»°, «BasaTne
Opamxa» (Prise), «AnMcKaHc»’, BXOAIMX B TaK HasbIBaeMblil « Marblit nukin [MapoMa
OpaHXCKOTO», TI0Ka3as ClefyoLiee.

Korpa nmpmaratenbHoe corteis OTHOCUTCSL K HEORYIIEBIEHHOMY CYIIeCTBUTEIbHO-
MY, KaK B IIPUBEIEHHOM HIDKe IIpMMepe, OHO aKTyaIu3upyeT 3HaYeHUe «COOTBETCTBY-
IOIIVIT IPUABOPHOMY STUKETY», TO €CTh «C/IABHbIN, IPUATHBIN», YTO MOATBEPXKAAETCA
BKJIIOUEHVEM 3TOII JIeKCeMbl B MTAPHYI0 CMHOHMMMIO C IIpUIAraTe/IbHbIM avenant (‘Tipu-
atHbll): Plaist vos oir dune estoire vaillant / Bone changon, corteise et avenant? — «XoTu-
Te IV BB YC/IBILIATD O B061ecTHOI ucTopuu / JJoOpyIo MecHb, CIaBHYIO U MIPUATHYIO?»
(Couronnement. C. 1)

Vrpast ponb smuTeTa Ipu MMeHV COOCTBEHHOM, IpUIarate/ibHOe corteis CUHKpe-
TUYHO peanusyeT HeCKO/IbKO 3HadeHUN. XapaKTepusys MOJIOKNUTEIBHOIO IepCOHAXA,
(dbpaHIy3CKOTO BOMHA, 4Ybe IOBeNEHME CBUMIECTENBCTBYET O ONaropofcTBe Xapakrepa

5 Le Couronnement de Louis. Chanson de geste du XII° si¢cle. Editée par Ernest Langlois. Paris: Edition
Champion, 2013. 169 p. (Jaree — Couronnement).

¢ Le Charroi de Nimes. Chanson de geste du Cycle de Guillaume d’Orange, éd. bilingue, présentée et
commentée par C.Lachet. Editions Gallimard, 1999. 243 p. (llanee — Charroi).

7 Aliscans. Publié par C.Régnier. T.1, T.II. Paris: Honoré Champion Editeur, 1990. 368 p. (Janee —
Aliscans).
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1 6eccTpammm, T.e. COOTBETCTBYeT 06pasy Mea/bHOTO PhILApsA® 1 HOCUT 6e3yCITOBHO
IIOJIOKUTENbHYIO OLIEHKY B I71a3ax 00IiecTBa, IpuUaratelibHOe UCIIONb3YeTCsl B 3Hade-
HISIX ‘O7IaTOPOJHBIIL U ‘OTBaXKHBIN, KaK B CIeAyoIuX npumepax: Estolz de Lengres, et li
corteis Gualtiers — «9crtonpT U3 JlaHrpa 1 OTBaXKHBIIT/O6naropopuslii Totse» (Couron-
nement. C.18); Tant ont ploré li cuens Bertrans, ses niés, / Et Guielins et li corteis Gual-
tiers! — «Ckonbko cie3 npommm rpad beprpaH, ero mieMaHHNK, / VI [neneH, n oTBax-
HbIi1/6maropoguslii [otbe» (Couronnement. C.36); Parrins li fu Guillelmes li guerriers, /
Et Guielins et li corteis Gualtiers... — «Ero xpectusim 651 Tunbom-Boun / U Tuenew,
1 oTBakHBIIT/6maropogusiit fotee» (Couronnement. C.41); Remés en est un cortois he-
ritier: Icil a nom le petit Berangier — «OcCTasncsi y HErO OTBa)KHBIIT/0TarOPOTHBIN Ha-
cnegnuk: EMy nmMs manenskuit bepamke» (Charroi. C.88); Herberja moi un cortois che-
valier — «IIpyHAT MeHA OTBa)KHbIIT/Gmaropomublit prirapb» (Charroi. C. 88).

OTOT Xe SMUTET XapaKTepyu3yeT Jy4Ilero ¢ppaHIy3CKOTO pbILjapsi, MPOTarOHNUCTA
noaMbl — Immboma Opamskckoro: Dist luns a laltre: «Vei la bel chevalier / Et pro et sage,
corteis et enseignié» — «Ckasan ofuH apyromy: “Bot 3pech mpekpacHslit poiaps: / Jlo-
071eCTHBIIT ¥ MYAPBIN, OTBAXKHBIN 1 06pazoBanHblil » (Couronnement. C. 20).

B pganHOM mpuMepe snuteT sage (‘ydeHbIN, ONBITHBIN ) 0OpasyeT MapHYI CUHO-
HUMMIO C SMUTETOM enseignié (‘oOpasoBaHHBI’), a anuTeT pro (‘TI0NIe3HBIT 00IIeCTBY,
‘He Gostmiics cvepti’ [Hélix 1999: 184], oTkyma — «OTBaXKHBII, JOOIECTHBIN») KOppe-
JIIPYeT C SIUTETOM corteis, UMEIOIVIM 3Ha4eHMe «OTBaXKHbI». ClleflyeT MOJYepKHYTb,
4TO 00a SMMTETA IPMHAJIEKAT BOCHHOI! IEKCUKe, COOTHOCSCH C PHILAPCKUM KOIEKCOM
[Kosnu 2010].

Tem HeOXXUgaHHEN OKa3bIBAETCS MCIIOAb30BaHNE anUTEeTa corteis B ctuxe 379 «Ko-
ponoBaHs JII0j0BMKa» 10 OTHOIIEHNIO K IIPEACTaBUTeNIO AyXoBeHcTBa: Dist lapostoiles,
qui fu corteis et sages — «Ckasal Iara puMCKUIL, KOTOPbI ObUI yYTHB/pasyMeH U MyAp»
Couronnement. C. 13). ITpepcTaBsisis mary puMcKoro, yropapusaliero [1bpoma moMmodnb
PUMIISIHAM OTPAsUTDb aTaKy SI3BIYHMKOB, PAacCKa3uyK HasblBaeT HaMeCTHUKA Boxbero
corteis et sages. 3[eCh OILAITb CUHKPETUYHO Peann3yloTCs iBa 3HAYEHNS IIpUIaraTe/ibHO-
TO corteis: ‘y4TUBBIIL U ‘pasyMHBII. B 10/1b3y IepBOTro 3Ha4eHMs (‘'yITUBBII ) MOTYT ObITh
IpVBeeHbI CTIeAYIOLIe apryMeHTbl. KIupuky u BOMHBI, KaK M3BECTHO, IPUHAJIEXAIN
K JIByM Pa3HBIM COIMa/IbHbIM IPyIIaM — oratores vt bellatores — I BBITIONHANN 1B pa3-
Hble PYHKIUY — MOJIUTBHCS U cpakaTbes [[Jro6u 2000: 102]. [IprHafne>xHOCTD IepcoHa-
a K OffHOJI 13 9TUX TPYIII OIpefie/sieT UCIOIb3YIOLeCs /I €T0 XapaKTepUCTUKM 1IN -
teTbl. [IoaToMy, ecnu yrnorpebeHye npumarate/IbHOro sages (‘Myapblit’) 10 OTHOLIEHUIO
K T1aIle pMCKOMY 3aKOHOMEPHO — BefIb IIaBa KaTO/IMYeCKOI 1IepKBY TOJ/DKeH 00/1afiaTh
3HAHVUAMMU U VIMETb OIIBIT, T. €. 00/IafiaTh MyPOCThIO, — MCIIONb30BaHME SIIUTETA COrteis
B JaHHOM KOHTEKCTe MeHee TPaJMIMOHHO. BeposATHO, ero ynorpebnenne o6ycnoBIeHO
TeM, 4TO I1alla KaK BepXOBHbIIT Mepapx KaTo/deckoil epKBI MBICTIUTCS B TEX Xe KaTe-
TOpMSIX, YTO U (PPaHI[y3CKuUIl KOPOIb, CTOSIINIL BO IJIaBe PBILIAPCKOTro cocnoBus. Kpome
TOTO, HAMeCTHUK Boxuit 06/1afaeT KpacHOpeU1eM 11 YMeHeM BeCTu 6ecefy Tak, YToObI
HocTnyb cBoeit 1emu. [Tonyuns oTkas [M1boMa cpaXkaTbcsi € capalyiHaMM, OH IPOSIB/ISET
YUYTHBOCTDb U HaXO[UT yOequTeNbHble apryMeHThI, Paspellias TOMY He COOTI0faTh MOCT
Yl IMETb HeCKO/IbKO JKeH. [M/IbOM He MOXKeT YCTOSTb U COIIALIAeTCs IIOMOYb XPUCTUAH-
CKOMY Hepapxy. VIcronp3oBaHme IpuUIaraTeIbHOrO corteis B Ka4eCTBe SINTETA, XapaKTe-

8 OcHOBHBIMM TPE6GOBAHMAMM K PHIIAPIO 6bumn: 3ammTa « Munoit @panium», 3alyuTa XpUCTUAHCTBA
U 3alUTa BIOB, CUPOT, 06e370/eHHbIX (06 aTOM cM. Hatmp.: [Koan 2010]).
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PU3YIOLIEro KIMPUKA, aKTyaIn3MpyeT 3Ha4eHMe BefyInii ce6s B COOTBETCTBUM C YCTa-
HOBJICHHBIM 3TUKETOM, PyKOBOJCTBYIOIUIICS IPABUIAMMI BEXXTBOCTH.

OnHaKo B 3TOM CTMXe IpUIAraTe/IbHOE COrteis MOXKET TaK >Ke ObITh IOHATO KaK «pa-
3yMHbIT». Bo-TIepBbIX, B CTUXe €CTh ellle OffHO IpMIaraTenbHoe: sages (‘Mympsblit’), KO-
TOpOe, OyAy4M CBSI3QHHBIM OTHOIICHVSAMM IAPHOV CMHOHMMMU C OIVCBHIBA€MBIM IIPU-
JaraTe/lbHbIM, YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MOC/IEHee YIOTPeOIeHO B 3HAUYEHUN «PAa3yMHBbIII».
Bo-BTOpBIX, B KauecTBe KOCBEHHOTO apryMeHTa, MOXXHO IIPUBECTY U3BECTHYIO GOPMYITY
u3 «Ilecun o Pormauze»: Rollant est proz e Oliver est sage® («Ponanp otBaxkeH n OnuBbe pa-
3ymeH»). Ho B To11 >ke moame OnuBbe, B oTm4une ot Poslan/ia, XapakTepusyeTcs SIUTeTOM
curteis (Chanson. C. 104). Bce ckasanHOe BbIlle TO3BOJIAET 3aK/TIOYNTD, YTO OMVICHIBAEMOE
IpyIaraTe/IbHOe CUHKPETUYHO Peaji3yeT /jBa 3HAYCHNS: «PasyMHBII» U1 «yUTUBBIII».

[Toxoxee ymorpebnenne Mbl HaxoauM Bo «Bssitum Opamxar: Gilebert a le portier
apelé, / En son langaige la cortois aparlé — «Innbbep mogosBas IpUBpaTHUKA, HA €TI0 SI3bI-
Ke y4TuBO obpartuics k HeMy» (Prise. C. 118). [IpunararenbHoe cortois, yotpebneHHOe
afBepOMaNbHO, NMeeT 3HAYEHNe «YITHUBO», IOCKO/IBKY XapaKTepusyet akT peun. Ha ato
yKasbIBaIOT I71aronel apeler (‘3Batp’), aparler (‘Ha4aTh TOBOPUTD, OOPATUTHCS) U CYILle-
cTBuTenbHOe langaige (‘sA3bIK’).

B crenyromyx mpuMepax npuaaraTeibHoe corteis ylmoTpe6/saeTcs ele B ABYX HexXa-
PaKTepHBIX KOHTEKCTAX, @ MMEHHO 110 OTHOIICHMIO K TA/IOMHYKY 1 IPUBPATHUKY — IIep-
COHa)KaM, He IPUHAIeKAIIM K pbIIIapckoMy cocnosuio. [IpebpiBanme [mnboma B Pume
npepsiBaeTcs n3BecTreM o cMepTi Kapra Benmkoro u o HamepeHuu npegparerest Bocrpe-
IATCTBOBATb BOCXOX/IEHNIO HA TPOH 3aKOHHOTO HacnegHnka — Jlogosuka. ITo gopore
u3 Puma [niboM BcTpeyaeT aJIOMHMKA, KOTOPBIL pe3KO KPUTHUKYET IpefaTenbCTBO 6a-
POHOB I KJIAHETCS, YTO caM BCTasI Obl Ha 3amuTy JII0j0BUKa, eC OBl IMeTT TaKyI0 BO3-
MO>XKHOCTb. JTa pedb HPaBUTCA [M/IbOMY, KOTOPBIIL, 06paliasch K CBOeMy IVIEMSHHUKY,
rosopurt: Ot le Guillelmes, sen a jeté un ris; / Bertran apele, si la a raison mis: / «Oistes
mais si corteis pelerin?» — «Cpint ato Imbom, paccmesiics, / 3oBet beprpana, 06-
parwica k Hemy: / “Crbllianm nm BbI KOT/ja-HUOYAb CTONb OTBAXKHOTO MaJIOMHMKAZL..»
(Couronnement. C.46) HasbiBast manoMHMKa corteis, [MIb0M BO3BBILIAET €0, IPYPaB-
HMBaA K PBIapio. B JaHHOM KOHTEKCTe IpIIaraTe/IbHOe MIMeeT 3Ha4eHVe «OTBAKHBII»,
kak 1 B cTuxe 609 (Couronnement. C.20), re snmUTeT XapakTepusyer camoro Imiboma.
OpHako, B oT/mM4Me OT cTuxa 609, MCIonb3oBaHNe MeMMOPAaTUBHOTO 3IINTETa corteis He
II0 OTHOIIEHNIO K PhILIAPI0 HETPAAUIIVIOHHO.

B cnepyrommem nmpumepe mpuaratenbHOe corteis XapaKTepy3yeT IPUBPAaTHNUKA, KO-
TOPBIII He JKeJIaeT OTKPBITh ABEPYU ropofa [MIboMy 1 ero BOMHaM, IIOCKOJIbKY IpUHMMA-
eT uXx 3a npepareneit: Li portiers lot, a pou nest enragiez; / Deu reclama le pere dreiturier: /
«Sainte Mariel» dist li corteis portiers; / «Loois, sire, com povre recovrier! / Se cil nen pense
qui tot a a jugier, / Nen puez partir senz les members trenchier. / Hé! Deus, aide!» fait li cor-
teis portiers — «IIpMBpaTHUK 3TO C/IBILINUT, YyTh pa3yM He IIOTepss OT THeBa. / Bo3sBarn
k bory, Oty cnpasegmBomy: / “Cesaras [leBa Mapus! — ckasan OTBa>KHBIN IIPUBPAT-
HUK. — / JIFOIOBUK, MOJ TOCIIOAVH, KaKasi HUYTOXKHas rmogmora! / Eciu He BCmoMHUT
o Bac ToT, KTO Bcex Hac JJo/KeH CyanTh, / He cMoxerte yitTy OTCIofa, He MMIIMBIINCH
Bamux Hor u pyk! / O, Tocmopgy, momoru!» — roBOpuUT OTBaXKHBIIT IpuBpaTHUK» (Cou-
ronnement. C.48).

° La Chanson de Roland, édition bilingue. Présentation et traduction par Jean Dufournet. Paris: GF
Flammarion, 1993. 452 p. C. 148. (lanee — Chanson).
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B ctuxax 1537 u 1541 (Couronnement. C.48) mpuaratenbHoe corteis 3By4UT He
u3 ycr ImiboMa, a MCHOMb3yeTcA B pedy CaMOro PAacCKa3uyKa, YTO MO3BOJIAET, KpoMe
BCEro IPOYETO, IIepejaTh aBTOPCKYIO OLIeHKY. B 060ux mpumepax nepcoHa>ky He3HaTHO-
TO IIPOMCXOXKIEHM OIMCHIBAIOTC IEKCMIECKOI eAVHNULIeH, IPUHA/IeKallell BbICOKOMY
cruo. Vicronp3oBaHue JaHHOTO IPU/IAraTe/IbHOIO MO OTHOIIEHUIO K MOJOOHBIM IIep-
COHa)KaM IOJYepPKUBAET, BbIIE/IAET, OXKUBIIAET BHYTPEHHIOWO (GOPMY IPHUIaraTeIbHOTO
(cort). Hecmy4ailHO 9TOT SIUTET XapaKTepusyeT IIa/IOMHMKA ¥ IIPUBPaTHIKA, IPOU3HeC-
IIMX 5MOLIMOHATbHO-HACHIIIIEHHYIO peyb B 3aIIUTy 3aKOHHOT'O Hac/lefHMKa TpoHa — JIro-
[OBMKA — I COAEPXKAIIYI0 yIPO3bl IIpefaTe/siM. be3ycmoBHO, 06a BIIO/IHE 3aC/Ty)KMBAIOT
3MUTETa «OTBAXHBIN». XOTA CTpeMJIeHMe ITIePCOHaXKell, He OTHOCAIIVXCA K PBILJAPCKOMY
COCTIOBMIO, HaKa3aTb 6APOHOB-OTCTYIIHUKOB He COOTBETCTBYET STUKETHOCTI CpefHeBe-
KOBOTO 0O0IIecTBa, BefyT ce0s 3TV IMepcoHaXN Mofo6Ho poinapaM. Ho 3pech BO3MOXKHO
U ellle OAHO TOJIKOBaHMe. VI NpMBPATHUK, U NAJIOMHIK, IPOSIBUB OTBAry, HOBeN cebs
PasyMHO, YTO OKa3bIBAaeTCs OYEBMIHBIM 13 IajIbHeIIIero mosecTBoBaHusA. IlosTomy
CMBICII SIIUTETA COTteis 3[[eChb — «Pa3yMHBbII».

Bynyun ynorpe6neHHBIM B )KEHCKOM pOjie, IpUIaraTenbHoOe corteis peannsyer gpy-
e 3HaYeHN, IIPY 9TOM 3a4acTyI0 TPYSHO CKa3aTb, OFHO /1M 3HAYEHIE Pea3yeTCs UIn
nepey; HAMU OIATH C/Ty4ail CMHKPETMYHOTO yIOTpebIeHns 1eKceMbl. Tak, O4eHb 4acTo
IpuIaraTe/IbHoOe corfoise XapakTepusyeT JaMy 3HaTHOTO IIPOVICXOXKAEH, CYIPYTy UK
moub poiaps: Cest Aaliz, la cortoise honoree — «910 Asnuc, [ocTouTUMast 6GIaroBOCIN-
TaHHasjA/3HaTHaA ama» (Aliscans. Tom 1, c. 135). 3HaTHas JaMa B CpeHEBEKOBOM 00iile-
CTBe HEIPeMEeHHO JO/DKHA OblIa ObITh 61arOBOCIMTAHHOI, IIOCKOIbKY XOPOIIIe MaHe-
pbI BXOAWIN B 00pas «6/aropofHoit famel». [ToaToMy Asjnc 6b1a He TONBKO 3HATHOVA,
Ho 1 6rmarosocnnranHoit. Kak mumrer K. Marope, exceMa corteis ykaspIBajia He TOTTBKO
Ha XpabpocTh, HO U Ha pU3NUECKYI0 KpacoTy [Matoré 1985: 24, 26]. to nosBoisgeT HaMm
nepeBecTy cTuX 3190 crnepyoomum ob6pazom: «IT0 A3NUC, JOCTOUTUMAsI MpeKpacHas
rocroxa». MaTope oTMeJaeT, YTO C/I0XKHO IIOHATH, B KAKOM MIMEHHO 3HAUYEHMM VICIIONb-
3yeTcsl IpuUjIaraTeNbHOe B IOJOOHBIX cuHTarMax [Matoré 1985: 24, 26]. OgHako 3atpyp-
HeHIIe VICCTIeJOBaTe sl MOXXHO OOBbACHUTD Kak pa3 (aKTOM CMHKPETUYHON peannsalnn
HECKOJIbKVX 3HAUeHNI IPU/IaraTeIbHOIO, COOTHOCSAIIET0CA C KOHIIENITOM KYPTYa3HOCTI
II0 OTHOLIEHNIO K IIPEKPACHOII laMe: OHa JJO/DKHA OBITb He TOIbKO IIPeKPacHOlL, 3HATHOIA,
HO ¥ MMeTh M3bICKaHHbIe MaHepsl [[ypeBny 1984: 173].

ITono6OHBIe yHOTpeO/IeHNsI BCTPEYalOTCsl IPAKTUIeCK) BO BCeX MO3Max nukia: Et
lemperers le recut volantiers, / Dona il terre et cortoise mollier — «A yMmeparop ero mpu-
HSUI pafylHo, / Jlaposan semio u mpekpachyro >xeny» (Charroi. C.72); Et si verrai icele
tor marbrine / Et dame Orable, la cortoise roine — «VI yBUKY 51 9Ty CTaBHYI0 MpaMop-
HyI0 6aiHIo, u famy Opabp — npekpacHyro koposney» (Prise. C.108); Toute la terre vi
plaine daversiers, / Viles ardoir et violer moustiers, / Chapeles fondre et trebuchier clochiers,
/ Mameles tortre a cortoises moilliers — «Bcs 3ems 1omHa M3MeHHMKOB, / Topopa XryT
U pasrpabAoT Hepksl, / YacoBHM paspyIIaOT ¥ TPOMAT KOJIOKOMbHY, / Ipymau BeIpbIBa-
10T y 671aroBOCHMTaHHBIX/IPpeKpacHbIX eH1yH» (Charroi. C.90) u gp.

[Tocnemuuit npuMep IpencTaBasieT ocoOblit mHTepec. [lockonbky cmoso moillier
0003HaYa/I0 MIMEHHO 3aMYy»XHIo eHIMHY [Godefroy 1888: 361], To nekcema cortoises
B TAHHOM C/Ty4ae MOXKeT pea/lM30BbIBAaTh KaK 3HaUeHNe «IIPeKpacHbIe», TaK 1 «61aroBoc-
HNUTaHHbIE», T. €. 00/IaJalole KayeCTBaMy, BXOJAIVIMI B U/jea/IbHBII 00pa3 3aMy>KHell
JKEHIIVHBI, BEPHOII CYTIPYTH.
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ITpoBefeHHOE MCCIeOBaHME TO3BOINUIO TOCTABUTD TIOf, COMHEHME TOUYKY 3peHus,
COITIACHO KOTOPOJT cTapo(paHI[y3CKOIl OTB/ICYEHHO! JIEKCHKe ObITa IPUCYIIA UCK/II0YN-
TeJIbHO MOMNCEMUA.

Ananns Matepmaa IOKasaj, YTO Ka4eCTBEHHOE IIpUIAraTe/IbHOE Corteis B 3aBUCHK-
MOCTH OT KOHTEKCTa MOITIO CMHKPETMYHO Peanu30BbIBATh HECKOIbKO 3HadeHMIt. IIpu
OoInMcaHnum HCOI[YH_ICB}ICHHIJIX IIpeOMETOB IIpMIaraTe/ibHOE€ VIMEET 3HAUE€HUE «,T_[OCTO]Z-
HBIil», «CTaBHBI». Byy4Yy MCIONB30BaHHBIM /I XapaKTepPUCTUKM (PpaHIIY3CKUX BO-
VHOB, IIpujIaraTeIbHOE€ CMHKPETUYIHO aKTyamA?,MpyeT 3HAaYCHUA «OTB&)KHI:Iﬁ», «6naro—
POIHBIN» MM «y4TUBBI». Ecny nepBoe 3HaueHMe BBIPa)KaeT OCHOBOIOJIATAOILYIO [/
PBILIAPCKOTO U/ieaa XapaKTePUCTHKY, TO 3HaUeHMe «yITUBBIiT» BBIBOAUTCA U3 IPUABOP-
HOro 3TMKeTa. ONNUChIBast BLICOKOPORHBIX JjaM, SIIUTET cOrteis CUHKPETUUHO peannsyeT
3HAYeHNsI «3HATHAS», «O/IarOBOCIMTAHHASN», [IPEeKPACHasI».

Cdepa ynorpebneHus puaaraTelbHOTO corteis He OTPAaHMYMBAETCS POJIBIO SIINTe-
Ta, XapaKTepU3yIolero 4o6/1ecTHbIX (GPaHIy3CKIUX phILjapeil 1 MPeKpacHbIX JaM. BHy-
TpeHHss GopMa CIoBa «IBOP = Pe3UEHINA CI03epeHa» MO3BOISIET MCIOIb30BaTh 9TO
IIpyjIaraTe/ibHoOe Jjid XapaKTepUCTUKY BEPXOBHOIO KAaTO/NNYECKOIO yepapxa — IIallbl
PUMCKOTO.

Vcnionb3oBaHye IPUIATaTeIbHOTO corteis I ONMCaHNUA NePCOHaXKeil HE3HATHOTO
MPOMUCXOXAEHUS MOXKET TPAKTOBATbCA KaK CTUMIMCTUYECKIUIT ITpUeM, OXKUBILSIONIL MO-
BECTBOBAHME: NIpUIAraTeIbHOE OJHOBPEMEHHO PEaNn3yeT KOHTEKCTyabHble 3HAYE€HUA
«OTBa>KHBIII», «pa3yMHBIII» U 3HaUEHME «BeyIUil ce6s1 MOJOOHO PhILapIo».

Takum 06pa3oMm, aBTOPBI MCCIe[OBaHMsI IPUIUIY K BBIBOAY O TOM, YTO CTapodpaH-
I[y3CKOe MpuIaraTe/ibHOe corteis XapaKTepus3yeTcs CMHKPETU3MOM: JIeXKallNil B OCHOBE
€r0 CEMaHTUKI IIPU3HAK — IIPUHAJIEKHOCTD KO IBOPY — JAUKTYET LIE/IbIil Ha6op Xapak-
TE€PUCTUK, KOTOPble CUHKPETUYHO PeaTn3yITCs B KOHTEKCTe.

I[IpencTaBsieTCs, 4YTO 110 OTHOLIEHMIO K a0CTPAKTHOI JIEKCUKe CTapOPPaHIIy3CKOTO
sI3BIKa IIPaBU/IbHEE IPYMEHNUTh TEPMUH CHHKPETH3M, YeM MIMPOKO3HAIYHOCTb. OH 060-
3HaYaeT CIIOCOOHOCTb aOCTPAKTHOTO C/I0BA COBMECTHO 1 OTHOBPEMEHHO peai30BbIBaTh
HECKOTIbKO 3HaueHMit. [Tpy 9TOM CBA3h MY 9TUMU 3HAUYEHUIMU OOecriedeHa BXOX/je-
HIEM UX B eVHBII KOHIIEINT, 0003HAYaeMblil B JAHHOM KOHKPETHOM Cjiy4ae IIpuiara-
TETIbHBIM COTteis Y COOTHOCSIINIACS C 06pa3oM pblaps unn gaMmbl. Kpome Toro, ncromnb-
30BaHNeE TEPMIHA «CMHKPETU3M», yKa3blBas Ha HEPACUJIEHEHHOCTD 3HAaY€HN A Ha YPOBHE
I3BIKQ, TI03BOJISIET IPUMEHUTD CIIOCO6 aHATMTUIECKOTO OMMCAHNA SI3bIKOBOL €M HUIIBL.

Ha marepuae npoaHann3MpOBaHHbIX ANMYECKMUX II09M CEMaHTMKa Ka4eCTBEHHOTO
IIPUIAraTeIbHOTO corteis MOXKeT OBITh IPefCTaBIeHa CTIeRYIMM 06pa3oM (CM. puc.):

Corteis(-e): KadeCTBEHHOE IIpU/IaraTellbHOe, 0603HayaIlee BHYTPEeHHee CBOMCTBO
9enmoBeKa.

1. «6n1azopodHbLil» — VCTIONB3YETCs 10 OTHOLICHNMIO K PHIIIAPIO, YbJ MOCTYIIKY CBU-
AETENbCTBYIOT O Y€CTHOCTY, TOTOBHOCTY 3allITUTD cna6oro, I B 9TOM COOTBET-
CTBYeT MJIea/IbHOMY, T. €. <X9TUKETHOMY» 00pasy.

2. «0meaxcHvlil» — MPOABIAIOIMIT MY>KECTBO B JIellaX WA CIOBAX; MCIONb3yeT-
¢, KaK IIPaBUJIO, 10 OTHOLIEHNIO K phIljapio. ITO yrnoTpebneHye TeCHO CBA3AHO
C IIPeJbIAYIIVM, TIOCKO/IBKY BXOJAMUT B 00pa3 nyiealbHOTO PhILjaps.

630 Becmnux CIT6T'Y. A3vix u numepamypa. 2021. T. 18. Bown. 3



Corteis
MpuHagnerKalwmin Ko aBopy
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|5naropo,u,Hbu7||

CxeMa pacrpefieNieHns ynoTpe6/eHnit puIaraTe/ibHoro corteis B «Mamom nukie Imboma OpaHXKCKOro»

3.

«pasymmoiil» — PYKOBOJCTBYIOIMIICA 3[PABbIM CMBIC/IOM, OCHOBBIBAIOLIMIICA Ha
JKI3HEHHOM OIIBITE.

Corteis(-e): kaueCTBeHHOe TpyIarateibHoOe, 0603HavYallee BHELTHee CBOVICTBO Ye-

JIOBEKa.
1.

«3HamMHI/3HamHas» — TIPUHAJIEKALINI SJpeBHEMY POAY, 110 IPU3HAKY BbICO-
KOTO MPOMCXOXIEHNIO OTHOCAIIMIICA KO ABOPY. Vconb3yeTcs 0 OTHOLIEHNIO
K YKEHCKVMM M MY>KCKMM II€PCOHaXKaM.

«YUMUBbLl» — TIPOABIAIOLINI BeXINBOCTD, YMEIOLIVI XOPOIIO TOBOPUTb. ITO
yrorpe61eHne Takxe JUKTYeTCs OCHOBHBIM IIPY3HAKOM, IIO/I0)KEHHBIM B OCHOBY
HOMMHAIMM, 3 IMEHHO COOTHECEHHOCTBIO C IPUABOPHBIM 3TUKETOM. B paccmo-
TPEHHOM KOPIIyCe TEKCTOB XapaKTepU3yeT MY>KCKUX IIEPCOHAXKEI.
«07102060CNUMAHHASL» — TI0 OTHOLICHUIO K >KEHCKMM IIepCOHaXKaM; 4be IOBe-
JieH/e COOTBETCTBYET NMPUABOPHOMY STUKETY 1, TAKMM 00Pa3oM, COOTHOCUTCSA
C Ulea/IbHBIM 06pa3oM JaMbl.

«npekpacHas» — 3CTeTNdecKas XapaKTepUCTHUKa; O jaMe, 00/1afaoliell yepramMu
muna u Gurypoii, COOTBETCTBYIONIMMI CPEeIHEBEKOBOMY KaHOHY >KeHCKOI Kpa-
COTBI.

Corteis(-e): KaueCTBEHHOe IpyIarateJibHoOe, 0003Havallee BHyTPEHHEee CBOVICTBO
HEOJyLIeB/ICHHBIX IIPEIMETOB.

1.
2.

«00CMOLHBL» — COOTBETCTBYIOLINIL IIPUIBOPHOMY STHUKETY.
«C71a8HYIT» — OTMCHIBAIOLINIL PBILIAPCKIE JOOTeCTH.
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Revisiting polysemy/eurysemy/syncretism of Old French vocabulary:
Specifics of the functioning of the adjective corteis

For citation: Solovieva M. V,, Nikitina E. Ya., Timofeeva E. O. Revisiting polysemy/eurysemy/syncre-
tism of Old French vocabulary: Specifics of the functioning of the adjective corteis. Vestnik of Saint
Petersburg University. Language and Literature. 2021, 18 (3): 621-636.
https://doi.org/10.21638/spbu09.2021.312 (In Russian)

The article addresses the problematics of the use of the qualitative adjective corteis in the
Old French epic poems of the 12-13™ centuries included in “Le petit cycle de Guillaume
d’Orange”. This adjective characterizes its object as belonging to the royal court and implies a
whole series of notions important for medieval consciousness. On the basis of this adjective,
an abstract noun courtoisie is formed in the middle of the 12t century, which stands among
the most important concepts of medieval culture. Its peculiarity is that in texts it can syncreti-
cally implement several meanings, becoming almost eurysemantic. Despite the fact that the
issue of polysemy/eurysemy/syncretism has been covered in detail on the example of modern
languages, the lack of research in terms of historical perspective determines the relevance of
this study. Besides, the adjective corteis has not yet been examined by scholars from this angle.
The authors of this article discovered that depending on animate/inanimate nature of the ob-
ject, gender and social status of character, corteis syncretically implemented several mean-
ings: “corresponding to court etiquette”, “glorious”; “brave”, “generous’, “polite”, “wise”; “noble”,
“well-bred”, “beautiful”. In other words, corteis was syncretic both out of context and in texts.
The methods of contextual and etymological analysis as well as elements of concept analysis as
in works by Iu. Stepanov and V. Kolesov were used in the study.

Keywords: historical lexicology, polysemy, syncretism, eurysemy.
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